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4Supervision 
of compliance

(2) Any governmental or non-governmen­
tal organization may supervise compliance 
with the agreement.

89. An alternative measures agreement 
comes into effect on the day on which it is 5 conclusion ou à la date ultérieure qui y est 5 
concluded or on any later day that is specified fixée et demeure en vigueur pendant la
in the agreement and continues in effect for a période — d’au plus trois ans — qui y est 
period of not more than three years specified fixée, 
in the agreement.

90. (1) The Attorney General must consult 10 
with the responsible minister before conclud­
ing an alternative measures agreement and, 
subject to subsection (5), must have the 
agreement filed with the court in which the
information was laid within 30 days after the 15 tribunal saisi de la dénonciation, 
agreement is concluded. The agreement is to 
be filed as part of the court record of the 
proceedings to which the public has access.

(2) Tout organisme gouvernemental ou non 
gouvernemental peut contrôler le respect de 
l’accord.

Organisme de 
contrôle

Duration of 
agreement 89. L’accord entre en vigueur à la date de sa Durée de 

l’accord

Filing in court 
for purpose of 
public access

90. (1) Le procureur général consulte le 
ministre compétent avant de conclure un 10 
accord et, sous réserve du paragraphe (5), dans 
les trente jours suivant la conclusion de 
l’accord, fait déposer celui-ci auprès du

comme
partie du dossier judiciaire des procédures 15 
auquel le public a accès.

Dépôt auprès 
du tribunal

Reports (2) A report relating to the administration Rapport(2) Un rapport relatif à l’application et au 
of, and compliance with, the agreement must 20 respect de l’accord est déposé auprès du même 
be filed with the same court immediately after tribunal dès que les conditions dont il est
all the terms and conditions of the agreement assorti ont été exécutées ou que les accusa-20
have been complied with or the charges in tions ayant occasionné sa conclusion ont été
respect of which the agreement was entered rejetées,
into have been dismissed. 25 <Third party 

information
(3) Subject to subsection (4), if any of the 

following information is to be part of the 
agreement or the report, it must be set out in 
a schedule to the agreement or to the report:

(a) trade secrets of any person;
(b) financial, commercial, scientific or 
technical information that is confidential 
information and is treated consistently in a 
confidential manner by any person;
(c) information the disclosure of which 35 
could reasonably be expected to result in 
material financial loss or gain to any person, 
or could reasonably be expected to preju­
dice the competitive position of any person;

Renseigne­
ments
confidentiels

(3) Sous réserve du paragraphe (4), les 
renseignements suivants sont énoncés dans 
l’annexe de l’accord ou du rapport :

a) les secrets industriels de toute personne;
b) les renseignements financiers, commer­
ciaux, scientifiques ou techniques qui sont 
de nature confidentielle et qui sont traités 
comme tels de façon constante par toute 30 
personne;
c) les renseignements dont la divulgation 
risquerait vraisemblablement de causer des 
pertes ou de faire réaliser des profits 
financiers appréciables à toute personne ou 35 
de nuire à sa compétitivité;
d) les renseignements dont la divulgation 
risquerait vraisemblablement d’entraver 
des négociations menées par toute personne 
en vue de la conclusion de contrats ou à40 
d’autres fins.
(4) Les parties à l’accord s’entendent sur la 

question de savoir quels renseignements cor­
respondent aux catégories précisées par les 
alinéas (3)a) à d).

25

30

40or
(d) information the disclosure of which 
could reasonably be expected to interfere 
with contractual or other negotiations of 
any person.

Entente sur 
les renseigne­
ments à 
énoncer dans 
l’annexe

Agreement on 
information to 
be in schedule

(4) The parties to the agreement must agree 45 
on which information that is to be part of the 
agreement or the report is information that 
meets the requirements of paragraphs (3)(a) 45
to (d).
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